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1. Qu’est-ce que la traduction transparente ?
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To the untrained eye, it is as if

the poem is lying beneath a

thin coat of ice, tantalizingly

near yet frustratingly blurred.

To a contemporary poet, one

interested in narrative and

form, […] the urge to blow a

little warm breath across that

layer of frosting eventually

proved irresistible.

Simon Armitage, Sir Gawain and the Green
Knight. (Introduction). London. Faber &
Faber 2007. vi-vii.
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I see translation as the attempt

to produce a text so transparent

that it does not seem to be

translated. A good translation is

like a pane of glass. You only

notice that it’s there when there

are little imperfections —

scratches, bubbles. Ideally,

there shouldn't be any.

Norman Shapiro, in Kratz, D. (1986) ‘An
Interview with Norman Shapiro’, Translation
Review 19, 27-8.

A translation is judged acceptable

by most publishers, reviewers, and

readers […] when the absence of

any linguistic or stylistic

peculiarities makes it seem

transparent, giving the appearance

that it reflects […] the essential

meaning of the foreign text – the

appearance, in other words, that the

translation is not in fact a

translation” (My emphases.)

Laurence Venuti, The Translator’s Invisibility. London.
Routledge 1997. 1.
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in(di)visible ?
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I was the shadow of the waxwing slain

By the false azure in the windowpane
I was the smudge of ashen fluff—and I

Lived on, flew on, in the reflected sky,
And from the inside, too, I’d duplicate

Myself, my lamp, an apple on a plate:
Uncurtaining the night, I’d let dark glass

Hang all the furniture above the grass,
And how delightful when a fall of snow

Covered my glimpse of lawn and reached up so
As to make chair and bed exactly stand

Upon that snow, out in that crystal land!

Vladimir Nabokov (as John Shade).
Pale Fire (1962)
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Trad. Maurice Couturier. Nabokov (cahiers CISTRE 8). 
Lausanne, Editions l’Age d’Homme, 1979.
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2. Qu’est-ce que la traduction synoptique ?
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Notice Hewlett-Packard.
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Stéphane Mallarmé, “Les fenêtres” in Peter Manson (trans.) Stéphane Mallarmé, The Poems in Verse. Oxford, 
Ohio. Miami University Press. 2012. [verso TS ; recto TC] 
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Sire Gauvain et le Chevalier Vert. Traduction avec le texte en regard... par Émile Pons. Paris, Aubier-Montaigne. 
1946. [verso TC ; recto TS] 
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Clive Scott, “Overwritten translation 
of Baudelaire’s ‘Causerie’” in:
Literary Translation and the 
Rediscovery of Reading. 
Cambridge, CUP 2013. 121.
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Clive Scott, Literary Translation and the Rediscovery of Reading. 
Cambridge, CUP 2013. 121-2.
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Clive Scott, “Overwritten translation 
of Baudelaire’s ‘Causerie’” in:
Literary Translation and the 
Rediscovery of Reading. 
Cambridge, CUP 2013. 121.
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3. Qu’est-ce que le Synoptic Translation Prototype ?
sinon :

Comment animer une troisième dimension textuelle ?
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